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Modified ARTICLES OF ASSbGﬂTION

dulsbiel 25981 000602 oy i dds Judd

No2014/27324. date 30/06/2014 -, |

»(With Limited Liability Company)
In this day,2015/03/25

This Agreement has been entered into by and between: To amend the TR fi-ﬁ'\‘
articles of incorporation materials to read as follows: S

MAN ALI GH
AAL TAMIVI m it e

It is hereby agreed to :
ARTICLE (1)

amended, and these Articles of the company.
ARTICLE (2)

..- £.2014/02/23
Company: ASSACO DESIGN META 8y Tl Gobal! el g Restuaindd §h| / iS
CONSTRUCTION. © \ R o

3 gadl e prall pupalil) dic 3 e

s0a JS Oy S8l 18 s

‘.,.’:L: La Ao GUN) a3
(1) 33k
Parties hereto agree to constitute an association 4cles agin e |4ily of e Osulidl
to incorporate a Qatari limited liability sasaae dgpuwe iy AS,a ol Y e
company pursuant to the provisions of Al Ay ladll el o gl ?LS“S' Gk :{_f, kb
Commercial Company Law No.5, 2002, as  jg A0 Gl die g 4333x1 5 22002 diud (5)

(2) b4k

THE COMPANY’S NAME:
ASSACO DESIGN METAL

|~.-95ﬁ9 ontmaaiel] §Skad] S 51 oo

CONSTRUCTION “With Limited

g3 gokad

Liability Company

"33_3.\:;4 u}.}“‘" Sald "

The company Name shall be mentioned and <" 5 jlues le giie 4S 30 aul SNy O s
followed by the "a limited liability company ds .l g5 s a4y 4i€a "50 50 s 43 5t e
(W.L.L)” phrase legibly and clearly written. , <.l 3Le| BONTPY aall Joanl 1308 3o g yiag
Should Directors fail to do the same, they sahll ialall ?6-" geal o ol siana 1 LS oS3 all

be individually and jointly liable to the N 48 21 sl s Loty
A companys commitments, in addition to ad hoc oAl i) o ":Lw}j

compensations.
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- ARTICLE (3) (3) 3l

PURPOSE OF THE COMPANY:- A8 a2
Works of plaster and plastering, painting  fufygaSas, gumidly sVmbally il 1§ st ] e |} 54
and decorating (decorated buildings), | il Sl S 9 0393 . (ol

supply and installation of steel structures

for buildings.
5 ARTICLE (4) (4) 33

‘:,i?.*:‘ “Zompany Corporate Headquarters: PAS Al g S 3

o)

ey e B s B, oMo Tt 3D a2 i) 56,
—-micorpora ereby 1s the City o a ), state o i el.‘..!{.c. §= A5l 3 i 34 1_'\.1.“
Rt SIS TNTIS Y EUPLTY G ST

~Company may establish branches in and outside ‘Qatar as

determined fit for Company’s interests by virtue of the General ¢l AS il dalime ol e ylai GJI—i J‘ dalb
ll';/qutitng o;' tt]:le CComp::my’sh S]ilafwht?llder; chlieé Comnflerc:i::}.ll Crabing Bl sy o1S, A1 Al Lmaall 488 gay g
egister of the Company shall feature the address of suc 38 5580 etall o dadl a3 3
branches. Al paladl 6 s 2l (g il
ARTICLE (5) (5) 34k
Company Term: 148 ) Baa

The Company Term shall be (10) calendar years as b Fy b (e LISt (10) 4S5 Baaa all 520l
from the date of incorporation and registration i Baedloda aa jsaay gladll Jaul LI PRV
thereof in the Commercial Registrar. The Company 1S Al Aalall Apmaall e
Term may be extended by virtue of a resolution by
Partners General Meeting.
ARTICLE (6) (6) 3la
Share Capital: PAS A Jla
The Share Capital of the company sahll be Jl (200.000) @aas 4 33 Jla Gl y 20a
(QR 200.000) equal shares each of which at Ao il 4 gluie Loas (200) ! puiia (g ykad
a(200) value of (QR 1000). Share shall be &=205 a9 by (1000) dan JS 3o

distributed among Shareholders as follows. i gl e 1S 580 G auaall
25all Number Total
‘3-‘% N Name Of Share UL;! ;ugi e ("""Yl
it Shores | Value Saal | o i
/ EIMAN ALI 102.000 Gk s gl | ]
Y~ A~ 3| GHA AL- 102 | 1000 102.000 [ 1000 | 102 allfass
. TAMIMI T
ALBERT - 98.000 | 1000 98 Sl i |2
4 LEKA 98 1000 98.000
d:l:! 3:1-” p-ulé u-ﬁh“l-;l Each and every Shareholder has paid up their (e asl Craling ALalS dian G ol ,0 JS adaagy
respective shares. AS AN Al
™ For quotas in kind - share provider shall be lable to mall paie 05858 — D asiad il G eanll A il
s third parties for their estimated value .. If it is proven o <ufildi | Lgls aidl Leiad pe Il Y e
i © |that the quota in kind estimated overvaluation shall ¢l 332 o Lead e 8L 508 uall A

result in the difference in cash for the company and ask 13 el e pidiiaelS ol 3L Jly 9 4S50 1a3s

AN
-1 -1 . -1 %‘gﬁ\ =)

-\V -\Y Ry -y
VA ¥ A A o
19 V¢ -4 -¢

e 10 e -0




G298
»
s B,
R -
(G- 9| @ed
the rest of the partners in A pgade axe | gl 13 ) 4 a0 3 6
Each and every Shareholder has paid up their yesesll Ciduy AldS diias dad )5 IS ady a8,
respective shares. - AS il Ayl
For quotas in kind - share provider shall be liable to Awaall paiae ;)5S — dadiall Lgipall aiaall dpuilly
ird parties for their estimated value .. If it is proven ol cadiid | Leds jatal Letad e il olad Yigguse
at the quota in kind estimated overvaluation shall il gass O oy Leias (e JSL 08 disall Laal
sult in the difference in cash for the company and ask 138 ¢l (e (ialusia o1S 30 ALy Jluy 5 38,20 o
.. the rest of the partners in solidarity with the A pgale pae | gl 13 V) AS Ll 58
» <& /performance of this difference for the company unless sigiall pawaal) Liia

" proven not knowing :
it o _quotas o g g i (el bl e
EIMAN ALIGH A Sale Contract 2015/5207 ¢4, Z i
1 AL-TAMIMI No:5207/2015 ’ el lifass |
& A gy s
Sale Contract ol gl .2
2l ALBERT LEKA No:5207/2015 : ; 2015/5207 &,
Pecuniary shares shall be paid only to Directors designated in the (7) 33ka
Articles of Incorporation once they present a certificate to verify
registration of the Company in the Commercial Registrar.
Article 7
- Company Management: A K|

One or more directors from the partners themselves shall manage agisy ad e (o b S8l G (e ST 5l pae 48530 0
the company or otherwise the partners nominate a director fora , . ) : i ) ) .
definite or indefinite period. The directors nominated in the Articles < «* Osmall gl Hfingg Cne 2 gl Gpne 2 618
of association s.hall be (fons1dercd so, forapenod_of_[lO] years. The Osimall elpadl J3e yaas A (10) s2dd O yisma AS 80 (uy {
directors nominated in the article of association and those

nominated in a later stage may be terminated by the agreement of (Uil 2ay Lag ) sismall ¢l jall Je g Ga iS5 Qi) e

partners holding more than half of the company’s capital unless it is ) g oS 4 B
otherwise mentioned in the article of association. The partners have Qpmagall gy Jall ul ) sl 0o ST QI 618,

nominated:
No. Name Title = = -
1. | EIMANALIGHAAL- | Partner ek it ontuttnial| s (el
TAMIMI i yyae sE
2. | ALBERT LEKA Company Manager -
Gl Article 8 (8) 33t
Managers Authorities g1 el dpadlia

directors, shall have the full authority to
b W act on its behalf unless it is otherwise
o mentioned in the article of association. (L de sidia oS5 Of Ja i 485l 43l paall
The conduct of the Manager shall be S St

309 @ud el y|  binding to the company provided that its L dalas il Aaal
is supported by the capacity in which he ( paell 2t daladl Lieall (e jaay )8 IS5
dealt with. Every decision of the general

/ The company  directors/board  of aalll s )3l o padl Gudas /g maal (55
) -~ Q\ﬁ_).\as _)-_!ﬁ_j 1.4..\5 LL}.\“J LS.SJL\! gﬁ FAPALN|

ol aey ) pall o A (o mn Y aa sy

& assembly for nominating or changing the
(t;}i directors doesn’t prejudice the rights of
@095 @3l ' PR |
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others unless indicated in the commercial
register. :

Article 9
A Managers resolution shall, in terms of
responsibility, be the same as that of
board of directors of joint stock
companies.

Article 10

Managers Exclusives

Managers may not assume managerial
responsibilities for a competing company
or of similar business in Qatar. Nor may
they, for their own or for others' interests,
conduct competing or similar commercial
deals. Any failure to observe the above
may result in termination and obligatory
compensation.
The only exception of this is if there is a
relative approval of the Managers
Meeting.

Article 11

Shares transfer

Subject to Article 237 of the Commercial

ol Jad) a4

(9) bala
PSAUMI&%&O_ACHJ&L&MA&OA
Aaabldl @S, o)1) pallae sline

(10) &k
Crtall Cillaliaial
Aalall Lgnanll A8 g0 sy 0y paall e Y
ol A8, 5 8 sy 1 of eS8
Ol ol Wliles Gl je Tty 5 Hlad L8 Al
4 lad Cliiay pall Gilual ol pgilaad 1 5058
e G g dSHEN 8 la D Al ilae f Al
w2l pgal 5 el 3o ) g lld ddlla

(11) 53w
D Ll g gasasdl

OSB3 G lE ya (237) salall slel ye o

Company Law No.5, 2002: 22002 43l (5) a3, 4y )lad
1. A Shareholder may assign its own diias e Jlan ol e, a0 g eay 1

share by virtue of a written official
certificate to another Shareholder or any
other person. Such assignment may not
be used against the Company or any other
person save from the date it is entered
into the Shareholders' Register and the
Commercial Registrar

2. Should a Shareholder wish to assign
its share to a foreigner to the Company,
such Shareholder shall notify the
remaining Shareholders thereof through
the Company's Director who shall notify
Shareholders of terms of assignment.

3 Every Shareholder may request
recovery of the same share under the
same terms and real value. Should such

223l gl elS 8N Y a5 ) ase a e
o A58 dgal o 8 oL Vi iy Y
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o g 5 S, e Bk (e 618,00
.Joall

il Gl of ey 58 IS Gy 3
@9 g idiall L idiy g Lwdi da g 005 da sl
Gblua G e yae (JA:.“ U.‘.c cadAY] Alla

APTJR R T
' -‘l%—,. ) -

=1 N -9

-\ =¥ -V o
-VA “yV -A -y
-9 -\¢ -9 -¢
-y -\0 -\ -0



value be disputéd,the-Company's Auditor a1 e, A ol 13 48,50
shall set such value in the recovery date.
4 Should more than ong Shareholder O ST ol 1N (5 Janil 13] 4
exercise the right to recovery, the share  ias Auudy agls dapadl Laall Ciaud &y
sold shall be divided between the same in Al ol o peia S
& SN proportion to their respective share in the
£ \ Share Capital.
fi alag 5 If one month elapses after notification (g @ ldll )i e el aalil 138 5
i el date without any Shareholder exercising ;LS ala il G oIS 530 aal Jaatoy ¢
o the right to recovery, the current o) L G sl L3 Gall Dasll calial
s shareholder may dispose of the same to
i others.

Article 12 ' (12) dala
Shareholders' Register: s el ) Javw

The Company shall develop a (paady plS A1 gald Ja 4S80 S je ax
" Shareholders' Register to include the - MV

following:

The Company shall develop a Gaad el a1 Gald Jau A 330 S je an

Shareholders' Register to include the i L

following:

1. Shareholders' names, nationalities, agilal gy agila—uis g oIS 3l slaul (a

residences and occupations PULIDY

2. Respective shares held thereby eyl S slay Al paaall 2ae (b
3. Transactions on shares with dates, aa paaall Je g523 S) Qi padll (c

reasons of transfer, assignor's name, a.ulya Slall JEUI Cuull 5 Leay )18 gl
assignee's name and signatures, in b Lagns g3 g 4] i yuatall y G yaaall
case of living transferors and .3 aisis cehall g Ciyadll Ala

transferees, and the Company:s sy JEEY) Al 8 Gl ) il ey
@3 31‘ Managers and the transferee's 30,

signature in case of death,

specified therein
/ 4. Total shares held by every Shareholder s gasas (jo el yi JS 4Slay Lo & sana (d
~ D :

_ after any transfer i eatll
‘ Each and every Shareholder and those - g olui o JSlyely ;8 41 jyay

otherwise concerned shall have the right ) : :
(&2 9| p.ué e y| o review such Register. A copy of details iy Jasall 138 e g IEYI (18,0

therein, along with any change made | L, ,5 <, cagd 50,5l bl (e 5 e
thereto from time to time, shall be served
= to the Company Control Department of 3,1)5— <SSl &8l ya 3l I 4k

the Ministry of economic and Trade
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Company's Managers -shall be personally Geliaill 4ay e Luadid <30 5 yae Jl
and jointly held responsible for damages i, oy Jauudl Wiua) Casuny  yim (3 Ly L
resulting from invalid bookkeeping of the -, sl Alilyll daa ade Capay ol 4ype
said Register or incorrect details and

changes made thereto or sent to the
Department of the

Company Control
Ministry of Business and Trade
Article 13

Partners ' General Meeting:
The Company shall have a General

Meeting consisting of all Shareholders
which shall convene by virtue of an
invitation extended by the Directors at
least once a year within the four months
following the end of the Company's
Fiscal Year.

Managers shall call for the General
Meeting upon request by the Control
Board, if any, the Auditor or a number of
shareholders holding at least one quarter
of the Share Capital.

The General Meeting shall convene in the
Headquarters or any other place agreed to
by partners .

The General Meeting shall be called for
through registered letters served to each
and every shareholder's address as set

forth in the Articles of Incorporation / the
Company's Register at least twenty one
(21) days prior to the meeting date. An
address set out in the Articles of
Incorporation / the Company's Register,
as amended, shall be deemed the valid

address for purposes of serving, with no
claim may be raised against the Company
as for incorrectness thereof unless a
change thereto is proven to have been
brought to the Company's attention.

Letters for notification of a General
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Meeting shall-specify the venue and date,
with the agenda and a copy of the budget
attached thereto. s
Article 14

For every Fiscal Year, the Managers shall

| develop the budget, loss and profits, a
- report on the Company's activities and

balance sheet and their suggestions on
profit distribution within two (2) months
from the end of the Fiscal Year.
Managers shall send a copy of these
documents, a copy of the Control Board,
if any, and a copy of the Auditor's report
to the Ministry of Business and Trade and
to every shareholder within one (1)
month of developing the said documents.
Each and every shareholder may request
the Directors to call all Shareholders for a
meeting to discuss such documents.

Article 15
Every partner shall be entitled to attend
the General Meeting regardless of shares
owned thereby, and may appoint another
non-director shareholder by virtue of
special power of attorney to represent
him in such General Meeting. Every
shareholder shall be entitled to a number
of votes as per shares owned or
represented thereby.

Article 16

General meeting Agenda

dlee ¥l Jgax 43 Gin oy glaia¥l gla)y
A spall (3 5 ) gem g

14) 53l
A8 ) 330 3ae plle D IS e (g eaall any
L e iy iladd) 2Ly ) Glaa
& 55 Ol gl S8y el a 38 e g 48,00
AL Ll Al e e IS LY

G 038 (a3 ) gua | ghus  Of gl e
Maay O AU Gulae 5o ety saay
3105 ) Shbuall e 5 58 e 3 gea
dAa @llyy eyl IS Iy sledly dbeey
Sy 5, S0l G dlae) g LS (e e
) eS80 8 e 0 Cpaall (e calley of el 53
Bl Gl Aol g L)
(15) Ble

O Loga dalall dpmaall ) guan 3a ey y3 U<
e gy ol 4y LSl A pasaall ac
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(16) 33
Llall Laand) sl 522

The agenda of an annual General Meeting & 4alall {a0a))l Jleel Jgaa Jaidy of can

shall include the following

1. Discussing the Company's managers
in the Company's activities and
balance sheet over the year, as
well as the Auditor's report
2. Discussing the budget and profit and
loss statement, and approval thereof

3. Specifying profit percent's to be
distributed to the partners .
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4. Appoiritiﬁé‘i‘if‘a’ﬁégérs and setting
forth compensations therefore

S. Appointing the Auditor and setting
forth compensation therefore

6. Other issues to be looked into by
General Meeting under these Articles
or the Commercial Company Law

Article 17
Extraordinary issues discussed in the General
Meeting

The General Meeting shall not discuss
issues other than those specified on the
agenda unless serious facts are brought to
its attention during the meeting.

Should a partner request inclusion of a
certain matter in the agenda, the
Managers shall thereupon approve such
request. Otherwise, the requesting
shareholder may refer the same to the
General Meeting.
Article 18
Partners Questions

Every partner shall be entitled to discuss
issues on the agenda. Managers shall
answer partners ' questions. Should a
partner deem an answer given thereto
insufficient; s/he may refer the matter to
the General Meeting the decision of
which shall be binding.
Article 19
Decision by the General Meeting

The resolution of the general assembly
are not considered right unless issued by
the consent of a number of partners
representing at least half the company’s
capital. Unless the article of association
provided for a bigger majority.

if such majority is not materialized in the
first meeting, Partners shall be called
upon for a second meeting within the
next twenty one (21) days from the
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previous oné’mitli-decisions therein shall
be taken by majority “of the attendees’
votes.
Article 20
Modifications of article of association

It is not allowed to amend the company’s
Articles of Association, increase or
reduce the capital without the consent of
a number of partners representing three
fourth of the capital However, it is not
allowed to increase the financial
obligations of partners without the
unanimous consent of the partners.

Article 21
Subject to a decision by the General
Meeting and the partners unanimous
consent, a decision may be taken to
change the status of the Company to
another one to be governed by provisions
of the Commercial Company Law No.5,
2002.

Article 22
Minutes of meeting of the general Meeting

Full minutes on discussions of the
General Meeting shall be written, with
minutes and decisions written down in a
special register deposited at the
Company's Headquarters. Each partner
shall be entitled to review the same either
by himself / herself or by an agent, and to
review the budget, the profit and loss
statement and the annual report.
Article 23

Company's Auditor:
The Company shall have one or more
auditors appointed annually by the
General Meeting. Provisions applied to
auditors in joint stock companies shall

(20) 33
il e Jyams
3Ly Y 4S8N Guuli sie aad jgan Y
On Mo Wbl gay V) Amisd Sl e (il
gy Wl Gl gLl B3 (o liay o180
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Validity of General Meeting Decisions
Without prejudice to_rights of others
acting in good faith, each and every
decision taken by the General Meeting or
the partners to the contrary of the
provisions of the Commercial Company

| Law No.5, 2002, or to these Articles of

Incorporation shall be null and void. Such
nullity and voidance shall be used only
by partners objecting to such decision(s).
Such nullity and voidance shall render
the respective decision(s) nugatory. No
claim of nullity and voidance to such
decision(s) shall be raised one (1) year
from taking the same.
Article 25
Distribution of profits and losses:

Net profits of the Company shall be
distributed after deducting all overheads,
depreciations and other costs as follows:

1. 10% of the net profits shall be
deposited to the obligatory reserve
account. Such deduction may be
brought to a halt should reserves
amount to 50% of the  Share
Capital provided that in case any
decrease there from deductions must
be resumed to reach the said percent.

2. The partners General Meeting may,
upon managers recommendation,
decide to make an annual deduction
of the net profits and deposit the same
to an optional reserve account to use
such  deductions as may be
determined by the partners General
Meeting.

3. Remaining profits shall be
distributed to partners in proportion
to their respective shares, or pushed
to the next year upon the partners '
consent.
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4. In case of incurring losses, the same
shall be pushed ta the next year.
Profits shall be distributed thereafter
only after such losses are received.

Article 26

Fiscal Year:

The Fiscal Year of the Company shall
start and end annually on the first day of
January and the last day of December
respectively. However, the first Fiscal
Year shall start on the day the Company
is entered into the Commercial Register
and end on the last day of December of
the next year.
Article 27
Expiration and Dissolution

Subject to Article 290 of the Commercial

Company Law No.5, 2002, the Company
shall cease to exist (expire) by virtue of

any of the following

1. Completion of the Company Term

without extension thereof;

2. Completion of business for which it

was incorporated;
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~ the 1mposs1b111ty of using the

Share Capital in a rewarding
investment;
8. Partners  reaching unanimity on

dissolution prior to the time of the
Term
The company Capital shall be liquidated
thereupon pursuant to Articles 295 -312
of the Commercial Company Law No.5,
2002.
Article 28

Any dispute arises out between the partners or
between them and the successors or representative
of one of them regarding any of the conditions of
the contract shall be referred to the competent
courts in the State of Qatar for

No disputes, detrimental to the general and joint
interests, may be raised against the managers or
any of them unless jointly made so in the name of

the partners and by virtue of a decision by the

General Meeting.
Article 29
General

Any matter not mentioned herein shall be

governed by the Commercial Company Law

No.5, 2002, as amended.
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Article 30 30 33
This Agreement has been drafted in two originals, one in |4y )l 42l Lasaal « UJLA o AELY) 038y jat a3 il
the Arabic and one in the English language. In case of | |  juilis gl sy Ja @ L Aalad DL AW
any dlscrepancy, the Arabic language text shall prevail. 3 g 5a el Gl Gla ¢ L]

Mr. EIMAN ALI GH A AL- TAMIMI has been Alliss G ods ghatl / 2l SSEN g s
authorized by the Shareholders to take all actions M Jadly A< W20 ad Waw .
necessary'to register the Company in the Commercial el " L AS,Al a8 “"f‘ﬁ} AR (8 (et
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STATUTI I SHOQERISE (i ndryshuar)
Nr.2014/27324. Date 30/06/2014

Kompania: iassfaco DESIGN METAL CONSTRUCTION
( Shoqérﬁ,%%}?}grgjééjési t¢ Kufizuara)

i p
Sot, m&-25/03/2015

Kjo Marréveshje synon: té€ b&jé ndryshimet e nevojshme té statutit si mé poshté:

Nr. Emri dhe mbiemri Shtetesia ID Banimi Adresa

1 EIMAN ALI GH A | Katar 27263401515 | DOHA KATAR
AL-TAMIMI

2 ALBERT LEKA Shqipéri 28000800003 | DOHA KATAR

Miratohen si mé poshté:
Neni 1

Paiét kétu bien dakord pér t€ krijuar njé shoqéri ku té pérfshijné Kompani té Katarit me
Pérgjegjési t€¢ Kufizuara, né pérputhje me dispozitat e ndryshuara t€ Ligjit Nr.5, 2002, mbi
Shogérité Tregtare, dhe ketyre Neneve pér kompaning.

Neni 2

Emri i Kompanisé: ASSACO DESIGN METAL CONSTRUCTION “(Shogéri me
pérgjegjési té kufizuara).

Emri i Kompanisé¢ citohet dhe ndiget nga fraza: “ kompani me pérgjegjési té kufizuara
(W.L.L)(SHPK)”, e cila shkruhet qarté dhe dukshém.

Nése drejtuesit nuk arrijné t€ realizojné kété kérkesé, ata do té mbajné pérgjegjési individuale
apo kolektive ndaj angazhimeve t& ndérmarrjes, pérfshiré edhe zhdémtimin sipas rastit.

Neni 3.
Qellimi i Kompanisé:

Punime suvaje, suvatime, lyerje dhe dekorime (dekorime te ndertesave), pajisje dhe montim té
strukturave prej celiku pér ndértesa.
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Neni 4. K
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Zyrat Qéndrore t¥ Shiogérisé:

Zyrat Qendrore t€ Shoqgris€ si dhe adresa zyrtare e kompanise jane te inkorporuara ne qytetine
Doha-s , shteti i Katarit. Kompania mund t& krijojé degét e saj edhe jashté Katarit né pérputhje
me interesat e Shoqérisé, t€ pércaktuara né Takimin e Pérgjithshém té Aksioneréve te kompanise,
Rregjistri Tregtar i kompanise do te kete te shenuara adresat e ketyre degeve.

Neni 5
Kohézgjatja e Shoqérisé

Afati pér Shogériné e Pérbashkét éshté 10 vjet kalendarike gé nga dita e rregjistrimit né
Rregjistrin Tregtar. Afati i veprimtarisé s€¢ Shoqgérisé mund té zgjatet né pérputhje me rezolutén
e pérpiluar n€ Takimin e Pérgjithshém té Partneréve.

Neni 6.
Kapitali i Aksioneve

Kapitali I Aksioneve te Kompanisé do t& jeté (QR 200.000), aksione té barabarta pér secilin né
vleré (200) e vler€suar me (QR 1000). Aksionet shpérndahen midis aksioneréve si vijon:

Nr. Emri Numri Aksioneve VIerd Aksioneve | Total

1 EIMAN ALI GH| 102 1000 102.000
AAL-TAMIMI
2 ALBERT LEKA 98 1000 98.000

Secili prej aksionerevepaguan pjesén e tij respektive. Pér kuotat ne natyre:— ofruesi i aksioneve
do 1€ jet¢ pérgjegjés ndaj pales sé treté pér sasiné e vlerésuar.Nése vértetohet kjo, kuota ne
natyre e llogaritur rezulton me diferenca né kesh pér kompaniné dhe kérkohen edhe partneret e
tjeré.

Secili prej partneréve bén pagesén pérkatése.

Pér kuotat ne natyre:- Ofruesi i aksioneve éshté pérgjegjés ndaj pales sé treté pér vieftén e
vlerésuar- nese esht€ vértetuar se kuotat ne natyre rezultojne mbi ¢gmimin e vlerésuar,kjo do te

rezultoj me diferenca né kesh pér kompaning dhe do te kérkohen gjithe pjesa tjetér e partneréve
ne solidaritet pér vlerésim té kryerjes se kesaj diference nese nuk kane dijeni .

Nr. Emri Vértetésia e kuotave Totali

1 EIMAN ALI GH AAL-TAMIMI | Kontrata e shitjes 102.000
Nr.5207/2015




2 ALBERT LEKA Kontrata e shitjes 98.000
L} Nr.5207/2015

T g

Aksionet monetare do t'u paguhen vetém Drejtuesve t€ pércaktuar sipas Rregullores sé
Inkorporatcs sgpo ata t€ paragesin déshminé pér t€ verifikuar rregjistrimin e Kompanisé né
Rregjistrin Tregtar.

Neni 7
Manaxhimi i Kompanisé

Kompania do t€ drejtohet nga nje ose mé shumé drejtor nga veté partnerét, ose partnerét mund té
emérojné njé drejtues tjetér pér njé periudhé té caktuar apo t€ pacaktuar.Drejtoret e caktuar ne
statut di te emereon per nje periudhe 10-vjecare.Drejtoret e caktuar ne Statut dhe ata qge
emerohen ne nje faze te mevonshme mund té kufizohen nga marréveshja e partneréve qé
zotérojné mé shumé se gjysmeén e kapitalit edhe nése nuk &éshté e pércaktuar né rregulloren e
Shogéris€. Partnerét kané eméruar:

Nr. Emri Pozicioni
1 EIMAN ALI GH AAL-TAMIMI Partner
2 ALBERT LEKA Menaxher i Kompanise

Neni 8
Pérgjegjésité e Menaxheréve

Drejtuesit e Shoqgérisé / bordi i drejtuesve kané autoritetin e ploté t€ veprojné edhe nése kjo nuk
pércaktohet né€ Statutin e Shoggris€.

Drejtimi i Shogéris€ me menaxheré éshté i detyrueshme pér kompaning nése ai karakterizohet
nga zotésia profesionale e manaxheriale. Cdo vendim i marré nga asambleja e pérgjithshme pér
té eméruar apo ndryshuar drejtoret nuk cénon té drejtat e t€ tjeréve pérvecse kur pércaktohet né
Rregjistrin Tregtar.

Neni 9.

Vendimi i manaxheréve, né pérputhje me pérgjegjésing, duhet té jeté e njéjté me até té Bordit té
Drejtoreve té shogerise aksionere.

Neni 10.

Té¢ drejtat e manaxheréve




o i
Manaxherét nuk mbajnﬁé' p'é_rgjc:’gfj €si manaxheriale pér njé kompani konkurente apo pér njé biznes
t€ ngjashém né Katar. Ata nik duhet as t& drejtojné ndérmarrje té tjera té ngjashme pér interesin
e tyre apo té ndonjéli-"ijétri. (Cdo mosrespektim i sa mé sipér mund té rezultojé né ndérprerje dhe
kompensim t€ detyrueshém.I vetmi perjashtim pér kété rast éshté vetém nése realizohet njé

miratim i pé€rkohshém nga Takimi i Manaxheréve.
Neni 11.
Transferta e aksioneve

Bazuar né€ Nenin 237 t&€ Ligjit mbi Shogqgrité Tregétare Nr.5, 2002:

1. Njé aksioner, né pérputhje me vértetimin zyrtar t& formes sé shkruar, mund t’ja atribuojé
aksionet e tij njé aksioneri apo personi tjetér. Njé marréveshje e tillé nuk mund té
pérdoret kundér shogérisé apo ndonjé personi tjetér qysh nga data e hyrjes né Rregjistrin
e Aksioneréve dhe Rregjistrin e Tregétisé.

2. Nése ndonje prej aksioneréve déshiron t’ja kalojé aksionet e tij ndonjé té huaji, ky
aksioner njofton aksionerét e tjeré népérmjet Drejtorit t&€ kompanisé, i cili i njofton me
shkrim aksioneret e tjeré.

3. Cdo aksioner mund té kérkojé rikuperim t& aksioneve te njejta bazuar né kushte té njéjta
dhe né€ vlerén reale. Nése pér njé vleré té tillé ka debat, vlera vendoset nga Auditi i
kompanisé né datén e rikuperimit.

4. Nése ushtrimin e t€ drejt€s pér rikuperim e kané mé shumé se njé aksioner, aksioni i
shitur ndahet midis tyre né proporcion me pjesén pérkatése té kapitalit aksionar té tyre.

5. Nése kalon njé muaj nga data e njoftuar dhe aksionerét nuk e kané ushtruar té drejtén e
rikuperimit, aksioneri aktual mund t€ vendosé pér kéte.

Neni 12
Rregjistri i aksioneréve

Shoggéria duhet t€ krijojé dhe t&€ mbajé njé regjistér té aksioneréve ku té pérfshijé:

1. Emrat e Aksioneréve, kombésité, vendbanimin dhe okupacionet.

2. Aksionet respektive

3. Transaksionet e aksioneve sipas datave, arsyen e transfertave, emrat e nénshkruesve dhe
nénshkrimet, rastet kur transferohen, menaxherét e kompanisé dhe firmat e kryerjes se
transfertave né rastet kur ndahen nga jeta, té specifikuara.

4. Aksionet totale t€ mbajtura nga ¢do aksionar pas ¢do transferimi
Cdo aksioner gézon t€ drejtén e shikimit té rregjistrit. Njé kopje me té gjitha ndryshimet e
mundshme duhet t’i vihet né dispozicion t& Departamentit t&€ Kontrollit t¢ Kompanisé si
dhe Ministris€ s€ Ekonomisé dhe Menaxherét e Kompanisé sé Tregtisé do té jené




pérgjegjés personalisht dhe bashkérisht pér démet g€ vijné nga regjistrimi 1 pavlefshém i
Regjistrit né fjalé ose detajet e gabuara dhe ndryshimet e béra né t€ ose i dérgohen
Departamentit t& Kontrollit t¢ Kompanisé né Ministriné e Biznesit dhe Tregtisé.

Neni 13.
Mblec;k]a e Pérgjithshme e Partnereve

Mbledhja e pérgjithshme e aksioneréve pérbéhet nga t€ gjithé aksionerét g€ jané pérgjigjur né
pérputhje me ftesén e Drejtoréve, t€ paktén njé here né vit, brenda katér muajve nga pérfundimi i
vitit fiskal t& kompanisé. Menaxherét njoftojné pér Mbledhjen e Pérgjithshme me kérkesé té
Bordit Kontrollues, né ndonjé rast, nga Auditi ose aksionerét qé zotérojné t& paktén cerekun e
aksioneve.

Mbledhja zhvillohet né seliné géndrore ose n€ ndonjé vend tjetér t€ dakordésuar nga partnerét.
Mbledhja e pérgjithshme e aksioneréve pérbéhet nga té gjithé aksionerét g€ jané regjistruar si té
tillé né regjistrin e shogérisé si¢ pércaktohet né Nenin mbi shogerite/ t€ paktén njézeté e njé (21)
dit¢ para datés kur éshté caktuar kjo mbledhje. Njé adresé e caktuar né Maréveshjen e
Shogérisé/ rregjistri i Shogqérisé, i ndryshuar, do t€ ishte me vleré pér géllim t€ korrektesés,
pérvecse né rast ndryshimi té béhet njoftimi pér Kompanin€. N& njoftimet me shkrim pér
Mbledhjen e Pérgjithéshme duhet té specifikohet vendi dhe data, t& shogéruara me njé axhendé
dhe bashkangjitur t€ jeté njé kopje e buxhetit.

Neni 14.

Pér ¢do Vit Fiskal, menaxherét duhet té pérllogarisin buxhetin, humbjet dhe fitimin, njé raport
mbi veprimtariné e Kompanisé, bilancin si dhe sygjerimet e tyre mbi shpérndarjen e fitimit
Brenda dy (2) muajve nga pérfundimi i Vitit Fiskal. Menaxherét do t'i dérgojn€ njé kopje té
kétyre dokumenteve Bordit t€ Kontrollit, nése ka, dhe njé kopje té raportit t€ auditit Ministris€
sé Biznesit dhe Tregtisé dhe ¢do aksionari brenda njé (1) muaji nga hartimi i dokumenteve né
fjalé. Secili aksionar mund té kérkojé nga Drejtorét t€ thérrasin t& gjithé Aksionarét pér njé takim
pér té diskutimin e ketyre dokumentave.

Neni 15.

Cdo partner ka té drejté t€ marré pjesé né Asamblené e Pérgjithshme, pavarésisht sasis€ sé
aksioneve né pronési té tij, dhe ai mund t€ emérojé njé pjesétar tjetér jo-drejtor, me autorizim té
veganté, pér ta pérfagésuar até né Mbledhjen e Pérgjithshme. Né mbledhjen e aksioneréve, njé
aksioner ka té drejtén e njé vote pér secilin aksion q€ ai zotéron ose pérfagé€son né bazé t€
prokurés apo ményre tjetér. Cdo aksioner ka t& drejté t€ keté njé numér votash sipas aksioneve qé
Zotéron.



Neni 16. i }
L5 §
Axhenda e Mbledjij es$& Pérgjithshme pérfshing si mé poshté:
1. Diskutimi i menaxheréve mbi veprimtariné e kompanisé, bilancin vjetor si dhe raportin e
Auditit.
Diskutohet buxheti dhe pasqyrat e humbjeve dhe fitimit dhe pastaj miratohen.
Pércaktohet pjesa e fitimit ge € u shpérndahet partneréve.
Takimi i menaxheréve dhe percaktimi 1 shpérblimeve.
Céshtje té tjera pér tu shqyrtuar nga Mbledhja e Pérgjithshme né bazé t€ kétyre Neneve
ose Ligjit pér Shogerité Tregtare.

Nk W

Neni 17.
Céshtje té réndésishme qé diskutohen né Mbledhjen e Pérgjithshme.

Né Mbledhjen e Pérgjithshme nuk diskutohen ¢éshtje t€ tjera pérvecse ato qé jané pércaktuar né
axhendé, me pérjashtim té rasteve kur problem té réndésishme dalin gjaté mbledhjes.

Nése ndonjé prej partneréve kérkon pérfshirjen e ndonjé céshtjeje t€ vecanté né axhendé,
Menaxheri duhet ta pranojé kérkesén e tij. Né rast t€¢ kundért, veté aksioneri e parashtron
kérkesén né Mbledhjen e Pérgjithshme.

Neni 18.

Pyetjet e Partneréve

Secili pjesétar ka té drejté t& diskutojé pér céshtjet e pérfshira né axhendé Menaxherét u
pérgjigjen pyetjeve té partnereve. Nese njé prej partneréve kérkon njé pérfshirje t€ nj€ ¢éshtje té
caktuar né rendin e dités, menaxherét e aprovojné até kérkesé. Pérndryshe, aksionari kérkues
mund t'i referohet njésoj né€ Mbledhjen e Pérgjithshme.

Neni 19.

Vendimet e marra nga Mbledhja e Pérgjithshme

Rezoluta e asamblesé sé pérgjithshme nuk konsiderohet e mirgene, pérvec nése léshohet nga
pélgimin e njé numri partnerésh qé pérfaqésojné té€ paktén gjysmén e kapitalit t€ kompanis€,né
gofté se Statuti nuk parashikon njé shumic€ mé t€ madhe,nése njé shumicé e till€é nuk &éshté
materializuar né mbledhjen e paré, Partnerét do té thirren pér njé takim t€ dyté brenda njézet e
njé (21) ditéve se bashku me vendimet ge do t€ merren me shumicén e votave té€ t€ pranishméve.



Neni 20 B,

Ndryshimi i Statutit

Nuk lejohet t€ beéhen ndryshime né Statutin e Shoqérisé, né lidhje me shtimin apo zvogélimin e
kapitalit pa konsesusin e partneréve qé zotérojné tre té katértat e kapitalit, gjithésesi nuk mund t&
rriten detyrimet financiare t€ partneréve pa konsesusin unanim té partneréve.

Neni 21.

Né pérputhje me vendimet e Mbledhjes s¢ Pérgjithshme t& miratuara né ményré unanime nga
partnerét, vendimet pér ndryshimin e statutit mund t&€ merren né pérputhje me dispozitat e Ligjit
mbi Shoqérité Tregétare Nr.5, 2002.

Neni 22.

Protokolli i Mbledhjes

Té gjitha minutat e diskutimit do t& pasqyrohen té plota né protokoll,minutat dhe vendimet do t&
shkruhen né njé rregjistér t& vecanté i cili do t& depozitohet né zyrat qéndrore t& kompanisé.
Partnerét kané té drejté ta shikojné, vete ose duke autorizuar te tjere, t& lexojné pér buxhetin, té
dhénat pér fitimin apo humbjet si ¢he raportin vjetor. - :

Neni 23

Audituesi i Kompanisé.

Kompania organizon nje ose mé shumé takime audituese né vit, t& eméruar né Mbledhjen e
Pérgjithshme. Dispozitat e aplikuara pér auditorét né shoqérité aksionare do t& zbatohen dhe pér
to.

Neni 24

Fugqia Ligjore e vendimeve té Mbledhjes s¢ Pérgjithshme

Cdo vendimmarrje né Mbledhjen e Pérgjithshme qé bie ndesh me dispozitat e Ligjit mbi
Shogérit€ Tregétare Nr.5, 2002 do té jeté nul dhe i pavlefshém. Njé pavlefshméri e tillé i bén

vendimet pérkatése € pavlera. Asnje kérkesé pavlefshmérie nuk do t& kryhet pér njé vit. Kjo
rregullore shfuqizon t€ gjitha dispozitat e ligjit t& zbatueshém té cilat jané& né kundérshtim me té.




; /
Neni 25. e
Shpérndarja e Fitimit dhe Humbjes

Pérfitimi neto i Kompanisé shpérndahet pasi jané zbritur t€ gjitha shpenzimet, amortizimet dhe
kosto t& tjera si mé poshté:

1. 10% e fitimit neto depozitohet né llogaring e fondit reserve. Njé zbritja e tillé mund té
ndalet nése rezervat do t& arrijné 50% t& kapitalit aksionar me kusht qé né rast té
pakésimit té rifillohet pérséri pér t€ arritur né pérqindjen né fjalé.

2. Mbledhja e Pérgjithshme e partneréve mund mund té béjé njé zvogélim vjetor té fitimit
dhe t€ depozitojn€ né fondin reserve dhe t& pérdoret sipas vendimeve t&¢ Mbledhjes sé
Pérgjithshme, nese kjo kérkohet nga menaxherét.

3. Fitimi i mbetur u shpérndahet partneréve ne raport me aksionet respective ose kalon pér
vitin pasardhés me dakordésiné e té gjithéve.

4. NE rastet kur shkaktohen humbje sasia kalon per vitin pasardhés. Fitimi shpérndahet
vetém pasi t€ jené eleminuar humbijet.

Neni 26.
Viti Fiskal
Viti fiskal fillon mé njé janar dhe pérfundon mé 31 dhjetor. Gjithésesi, pér kompaniné viti fillon

ditén g€ &shte rregjistruar né rregjistrin Tregétar dhe pérfundon ditén e fundit té dhjetorit né vitin
pasardhés.

Neni 27.

Shpérndarja dhe Likujdimi

Bazuar n€ Nenin 290 t€ Ligjit Nr.5, 2002, pér Shogérité Tregétare, Kompania shpérbéhet né
rastet si vijon:

1. Pérfundon afati dhe nuk ka shtyrje.
2. Pérfundon aktiviteti pér té cilin ishte krijuar

3. Me vendim gjyqesor

4. Falimentim

5. Shpérbéhet ose shkrihet

6. Transferon aksionet tek njé aksioner tjetér mé pak se kufiri minimal né numér i vendosur
ligjérisht.

7. Amortizim i shumicés ose t€ téré kapitalit e cila rezulton né pamjaftueshméri ;pér 1S,
investuar mé tej.



8. Partnerét dakordésohén me pérfundimin e kohés sé caktuar. Likuidimi i kapitalit &
Kompanisé béhet sipas Neneve 295-312 t& Ligjit Nt.5, 2002 pér Shogérité Tregétare.

Neni 28.

Pér ¢do mosmarréveshje midis aksioneréve, pasuesve apo pérfagesuesve té tyre pér kushtet e
kontratés, do t’i referohemi gjykatés kompetente té shtetit té Katarit.

Nuk do t€ krijohet asnjé konflikt apo debat kundér menaxherit ose ndonjérit prej partneréve,
g€ démton interesin dhe imazhin e kompanisé, me pérjashtim t& rasteve kur vendoset
bashkarisht né Mbledhjen e Pérgjithshme.

Neni 29

Céshtjet g€ nuk jané trajtuar né két€ Statut do té trajtohen sipas Ligjit mbi Shoqérité
Tregétare Nr.5, 2002, i ndryshuar.

Neni 30

Kjo Marréveshje &shté pérpiluar né dy kopje origjinale: njéra né gjuhén arabe dhe njéra né
gjuhén angleze. Né rast t€ ndonjé mospérputhjeje prevalon teksti né gjuhén arabe.

Z. EIMAN ALI GH A AL-TAMIMI &shté autorizuar nga aksioneret pér té kryer t& gjitha
veprimet e nevojshme pér t€ rregjistruar Kompaniné né Rregjistrin Tregétar dhe té

ekzekutojé té gjitha masat e duhura te nevojshme per kompanine.

Firmat e aksioneréve

Emri Firma

1 EIMAN ALI GH A AL-TAMIMI

2 ALBERT LEKA




REPUBLIKA E SHQIPERISE
DHOMA E NOTERISE TIRANE
Nr. Z%S

VERTETIM PERKTHIMI

Vértetohet nénshkrimi i pérkthyeses Esmira Fejzo, atésia Albert, e datélindjes
15/12/1977, lindur né Elbasan dhe banuese né Tirané, Njésia Administrative Nr. 5,
Rruga “Osman Myderizi”, shtetase shqiptare, madhore, me zotési t€ ploté juridike e
pér té vepruar, mbajtése e letérnjoftumit Nr. 030768809, Nr. personal H76215081K,
pérkthyese zyrtare ¢ gjuhés Angleze, ¢ njohur nga Ministria e Drejtésisé, e cila

pérktheu dokumentin e mésipérm nga Anglisht né Shqip. Uné noteri né bazé té
nenit 62, pika “§” dhe nenit 135, té Ligjit Nr. 110, daté 20.12.2018 “Pér Noteriné”, e

vértetoj autendcitetin e nénshkrimin sipas ligjit.

Tirané, mé /0 -&02 2020
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